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PL
Instrukcja Używania

Wydanie: AD240524
Numer katalogowy: DRID

Szyna Thomsena stosowana jako zaopatrzenie nocne, koryguje koślawe 
ustawienie palucha, zapobiega powstawaniu deformacji w obrębie stawów 
śródstoppo-palcowych palucha. Stosowana w pro�laktyce i leczeniu 
haluksów. 

Wskazania:
• Pro�laktyka w powstawaniu haluksów.

Przeciwwskazania:
• Zmiany skórne w obrębie oddziaływania wyrobu.

Sposób użycia:
Wsuń paluch w aparat i umocuj przy pomocy rzepów, tak aby rama 
polietylenowa znajdowała się pomiędzy paluchem z drugim palcem. Aby 
zwiększyć efekty terapii, zaleca się przed jego zastosowaniem rozluźnić 
napięte mięśnie wokół palca ręcznie lub za pomocą specjalnego produktu: 
Qmed Hallu�t. Spróbuj zwiększać zakres ruchu palca poprzez zginanie 
i prostowanie palucha, stopniowo rozciągając przykurczone mięśnie.
Zalecane jest, aby rozpocząć użytkowanie produktu stopniowo i systematy-
cznie skracać długość rzepów, powodując większe odwiedzenie/korekcję 
palucha koślawego. Aparat posiada nową, antybakteryjną, oddychającą 
i bardziej trwałą piankę wokół haluksa, która zwiększa żywotność produktu 
oraz zapewnia większy komfort użytkowania.

Konserwacja: 
Przechowywać z dala od bezpośredniego światła słonecznego i upewnić się, 
że elementy nie są skręcone. Do delikatnego mycia rąk używać mydła lub 
szamponu z ciepłą wodą. Wysuszyć przed założeniem.

UWAGA! W produkcie nie wolno chodzić, przeznaczony jest jedynie do 
stosowania w pozycji leżącej.

Zawartość opakowania: 1 para
Skład:
Szyna: PC
Ochraniacz: EVA + PU
Bandaż: nylon
Rozmiar: uniwersalny

Przewidziany użytkownik:
Wyrób medyczny przeznaczony jest dla laika (użytkownika nieprofesjonal-
nego). 

Utylizacja wyrobu medycznego: 
Utylizację wyrobu należy przeprowadzić zgodnie z obowiązującymi 
lokalnymi przepisami ochrony środowiska.

Ostrzeżenie: 
Każdy poważny incydent, który wystąpił w związku z wyrobem, należy 
zgłosić producentowi i właściwemu organowi państwa członkowskiego 
(dot. UE), w którym użytkownik i / lub pacjent ma siedzibę.

ENG
Instructions for use

Edition: AD240524
Catalogue number:  DRID

Thomsen splint, used as a nighttime tool, corrects the position of the toe, 
prevents deformations in the metatarsophalangeal joints of the toe. Used in 
the prevention and treatment of hallux valgus. 

Indications:
• Prevention in the formation of hallux valgus.

Contraindications:
• Skin lesions around the area of exposure to the product.

Usage:
Slide the toe into the splint and �x it with the touch fastener so that the 
polyethylene frame is between the big toe and the second toe. To increase 
the e�ects of the therapy, it is recommended to relax the tense muscles 
around the toe manually or using a special product: Qmed Hallu�t. 
Try increasing the toe's range of motion by bending and straightening the 
toe, gradually stretching the contracted muscles.
It is recommended to gradually increase the time the product is used, and 
systematically shorten the length of the touch fastener, contributing to 
greater correction of the hallux valgus. The splint has a new antibacterial, 
breathable and more durable foam around the big toe, which increases 
the life of the product and provides greater comfort.
Maintenance: Store away from direct sunlight and make sure the elements 
are not twisted. Use soap or shampoo with lukewarm water to wash hands 
gently. Dry before putting on.

CAUTION! Do not walk while wearing the product, it is intended for use only 
in the lying position.

Package content: 1 pair

Composition:
Splint: PC
Protect pad: EVA + PU
Bandage: nylon
Size: universal

Intended user:
The medical device is intended for the general public (a non-professional 
user). 

Disposal of the medical device: 
The device must be disposed of following the applicable local environmen-
tal regulations.

Caution: Any serious incident that occurs in connection with a device must 
be reported to the manufacturer and the competent authority of 
the Member State (applicable to the EU) where the user and/or patient is 
based.

ES
Instrucciones de uso

Edición: AD240524
Número de catálogo: DRID

El carril de Thomsen, utilizado por la noche, corrige la posición en valgo del 
dedo del pie y previene las deformidades de las articulaciones metatarso-
falángicas del dedo. Se utiliza para la prevención y el tratamiento del hallux 
valgus. 

Indicaciones:
• Prevención de la formación del hallux valgus

Contraindicaciones:
• Lesiones cutáneas en la zona de in�uencia del producto.

Modo de empleo:
Deslice el dedo del pie en la abrazadera y fíjelo con velcro de modo que el 
marco de polietileno quede entre el dedo del pie y el otro dedo. Para 
aumentar los efectos de la terapia, se recomienda relajar los músculos tensos 
alrededor del dedo del pie manualmente o con un producto especial: Qmed 
Hallu�t, antes de su aplicación. Intente aumentar la amplitud de movimiento 
del dedo doblándolo y estirándolo, estirando gradualmente los músculos 
contraídos.
Es aconsejable empezar a utilizar el producto gradualmente y acortar 
sistemáticamente la longitud del velcro, lo que dará lugar a una mayor 
visitación/corrección del dedo hallux valgus. La ortesis cuenta con 
una nueva espuma antibacteriana, transpirable y más duradera alrededor 
del hallux, que aumenta la vida útil del producto y proporciona mayor 
comodidad.

Conservación: 
Almacenar alejado de la luz solar directa y asegurarse de que el producto no 
está retorcido. Utiliza jabón o champú con agua tibia para lavarte las manos 
con suavidad. Secar antes de poner.

Atención! El producto no debe pisarse y sólo debe utilizarse en posición 
supina.

Contenido del paquete: 1 par

Composición:
Carril: PC
Protector: EVA + PU
Venda: nylon
Tamaño: universal

Usuario previsto:
El producto sanitario está destinado a los usuarios no profesionales. 

Eliminación del producto sanitario: 
La eliminación del producto debe realizarse de acuerdo con la normativa 
medioambiental local aplicable.

Advertencia: 
Todo incidente grave que se produzca en relación con el producto debe 
noti�carse al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro 
(ref. la UE) donde se encuentra el usuario / o el paciente tiene su sede.

DE
Bedienungsanleitung

Ausgabe: AD240524
Katalognummer: DRID

Die als Nachtgerät eingesetzte Thomsen-Schiene korrigiert die Valgusstel-
lung des Hallux und beugt Verformungen in den Großzehengrundgelenken 
des Hallux vor. Wird zur Vorbeugung und Behandlung von Halluxen 
eingesetzt. 

Indikationen:
• Vorbeugung bei der Entstehung von Halluxen.

Kontraindikationen:
• Hautveränderungen, die durch das Produkt beein�usst werden.

Anwedung:
Führen Sie den großen Zeh in das Gerät ein und befestigen Sie es mit 
Klettverschluss, sodass sich der Polyethylenrahmen zwischen dem großen 
Zeh und dem zweiten Zeh be�ndet. Um die Wirkung der Therapie zu 
verstärken, wird empfohlen, die verspannten Muskeln um den Finger vor der 
Anwendung manuell oder mit einem speziellen Produkt: Qmed Hallu�t zu 
entspannen. Versuchen Sie, den Bewegungsbereich Ihres Fingers zu 
vergrößern, indem Sie den großen Zeh beugen und strecken und so die 
angespannten Muskeln allmählich dehnen.
Es wird empfohlen, zu Beginn der Anwendung des Produkts die Länge des 
Klettverschlusses schrittweise und systematisch zu verkürzen, was zu einer 
stärkeren Abduktion/Korrektur des Hallux valgus führt. Das Gerät verfügt 
über einen neuen, antibakteriellen, atmungsaktiven und haltbareren 
Schaumsto� rund um den Hallux, was die Haltbarkeit des Produkts erhöht 
und einen höheren Anwendungskomfort sichert.
Wartung: Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen und darauf achten, dass 
das Produkt nicht verdreht ist. Verwenden Sie zum sanften Waschen Seife 
oder Shampoo mit warmem Wasser. Vor dem Tragen trocknen lassen.

ACHTUNG! Man darf nicht mit dem Produkt gehen und es ist nur für die 
Nutzung im Liegen vorgesehen.

Packungsinhalt: 1 Paar

Materialien:
Schiene: PC
Schutzabdeckung: EVA + PU
Bandage: Nylon
Größe: Universal

Beabsichtigter Benutzer:
Das medizinische Produkt ist für den Laien (nicht-professionellen Benutzer) 
bestimmt. 

Entsorgung des medizinischen Produkts: 
Die Entsorgung des Produkts muss gemäß den geltenden örtlichen 
Umweltschutzbestimmungen erfolgen.

Warnung:
Jeder schwerwiegende Vorfall, der im Zusammenhang mit dem Produkt 
auftritt, muss dem Hersteller und der zuständigen Behörde des Mitgliedsta-
ats (betri�t: EU) gemeldet werden, wo der Benutzer und/oder Patient seinen 
Sitz hat.
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THOMSENOVA DLAHA
ÉJSZAKAI BÜTYÖK 
KORRIGÁLÓ SÍN (1 PÁR)

RU
Инструкция по эксплуатации

Издание: AD240524
Каталожный номер: DRID

Шина Томсена используется ночью для коррекции вальгусной 
деформации большого пальца стопы и предотвращения деформации 
плюснефаланговых суставов. Используется для профилактики и 
лечения халюс вальгус. 

Показания:
• Профилактика халюс вальгус.

Противопоказания:
• Изменения кожи в месте контакта с изделием

Способ использования:
Вставьте большой палец в шину и зафиксируйте его 
застежкой-липучкой так, чтобы полиэтиленовый каркас оказался между 
большим и вторым пальцами. Для усиления терапевтического эффекта 
рекомендуется перед применением расслабить напряжённые мышцы 
вокруг пальца вручную или с помощью специального изделия: Qmed 
Hallu�t. Постарайтесь увеличить диапазон движений пальца, сгибая и 
разгибая большой палец ноги, постепенно растягивая сокращённые 
мышцы.
Рекомендуется начинать использование продукта постепенно и 
систематически укорачивать длину липучки, вызывая большее 
отведение/коррекцию больного пальца. В накладке на косточку 
применяется новая, антибактериальная, дышащая и более прочная 
пена, что повышает долговечность изделия и обеспечивает больший 
комфорт использования.

Обслуживание: 
Хранить вдали от прямых солнечных лучей и следить за тем, чтобы 
изделие не перекручивалось. Аккуратно помыть тёплой водой с мылом 
или шампунем и высушить.

ВНИМАНИЕ! В изделии нельзя ходить, оно предназначено для 
использования только в лежачем положении.

Содержимое упаковки: 1 пара 

Состав:
Шина: PC
Предохранитель: EVA + PU
Бандаж: нейлон
Размер: универсальный

Предполагаемый пользователь:
Медицинское изделие предназначено для непрофессионального 
использования. 

Утилизация медицинского изделия: 
Утилизация изделия должна осуществляться в соответствии с 
применимыми местными правилами защиты окружающей среды.

Предупреждение: 
О любом серьёзном происшествии, связанном с эксплуатацией изделия, 
следует сообщать производителю и компетентному органу 
государства-члена ЕС (при использовании в ЕС), в котором находится 
пользователь и/или пациент.

HU
Használati útmutató

Megjelenés: AD240524
Katalógusszám: DRID

Az éjszakai ellátásként használt éjszakai sín korrigálja a lábujj valgus állását, 
és megakadályozza a lábujj lábközépcsont ízületeinek deformitását. 
Hallux valgusok megelőzésére és kezelésére szolgál. 

Javallatok:
• A hallux valgus kialakulásának megelőzésean

Ellenjavallatok:
• Bőelváltozás a termék alkalmazási területén.

Használat:
Csúsztassa a lábujjat a merevítőbe, majd rögzítse tépőzárral úgy, hogy 
a polietilén keret a nagy lábujj és a második lábujj közé kerüljön. A terápia 
hatásának fokozása érdekében ajánlott a nagy lábujj körüli feszült izmok 
kézzel vagy egy speciális termékkel való ellazítása (ehhez például QMED 
Hallu�t nagylábujj lazítót ajánljuk). Próbálja meg növelni a nagy lábujj 
mozgásterjedelmét a lábujj behajlításával és kiegyenesítésével, fokozatosan 
nyújtva az összehúzódott izmokat.
A termék használatánál és a tépőzárszalagok fokozatos rövidítésekor tartsa 
szem előtt a fokozatosság elvét., a hallux valgus leghatékonyabb korrekciója 
érdekében. A merevítő antibakteriális, légáteresztő és tartós habszivaccsal 
rendelkezik a hallux valgus körül, ami növeli a termék élettartamát és 
nagyobb kényelmet biztosít.

Karbantartás: Tárolja távol a közvetlen napfénytől, és ügyeljen arra, hogy 
a termék ne tekeredjen meg. Tisztításához használjon szappant vagy 
sampont, langyos vízzel. Felhelyezés előtt alaposan szárítsa meg.

FIGYELEM! A termék használata alatt nem szabad sétálni - a QMED Éjszakai 
bütyök korrigáló sín csak fekvő pozícióban használható.

A csomag tartalma: 1 pár

Anyagösszetétel:
Sín: PC
Védő: EVA + PU
Kötés: nylon
Mérete: univerzális

Felhasználó:
Az orvostechnikai eszköz laikusok számára készült, használata nem igényel 
szaktudást. 

Az orvostechnikai eszköz megsemmisítése: 
Az eszköz megsemmisítését a vonatkozó helyi környezetvédelmi előírások-
nak megfelelően kell végrehajtani.

Figyelmeztetés: 
A termékkel kapcsolatban bekövetkező minden súlyos eseményt jelenteni 
kell a gyártónak és az EU tagállam illetékes hatóságának,  amelyben 
a felhasználó és/vagy a beteg letelepedett.

Magyarországon forgalmazza: 
Rehab Zrt, 2000 Szentendre, Kalászi út 3., Tel.: +36-26-886-288, 
www.Rehabzrt.hu

CS
Návod k použití

Vydání: AD240524
Katalogové číslo: DRID0U0FGFUXP

Thomsenova dlaha, používaná jako noční dlaha, koriguje valgózní postavení 
halluxu a zabraňuje deformacím v metatarzofalangeálních kloubech 
halluxů. Používá se při prevenci a léčbě haluxů. 

Indikace:
• Prevence vbočeného palce.

Kontraindikace:
• Změny na kůži v místě působení produktu.

Způsob použití:
Vložte palec do ortézy a zajistěte jej suchým zipem tak, aby polyetylenový 
rám byl mezi palcem a druhým prstem. Pro zvýšení účinků terapie se 
doporučuje před použitím uvolnit napjaté svaly kolem prstu ručně nebo 
pomocí speciální pomůcky: Qmed Hallu�t. Pokuste se zvětšit rozsah pohybu 
prstu ohýbáním a narovnáváním palce nohy, postupným protahováním 
stažených svalů.
Doporučuje se začít používat pomůcku postupným a systematickým 
zkracováním délky suchého zipu, což způsobí větší abdukci/korekci 
vbočeného palce. Dlaha má v oblasti bunionu novou, antibakteriální, 
prodyšnou a odolnější pěnu, která zvyšuje odolnost výrobku a zajišťuje větší 
komfort při používání.

Údržba: 
Skladujte mimo přímé sluneční světlo a zajistěte, aby součásti nebyly 
zkroucené. K jemnému ručnímu mytí použijte mýdlo nebo šampon s teplou 
vodou. Před použitím osušte.

POZOR! S výrobkem se nesmí chodit a je určen pouze pro použití vleže.

Obsah balení: 1 pár

Složení:
Dlaha: PC
Chránič: EVA + PU
Bandáž: nylon
Rozměr: univerzální

Zamýšlený uživatel:
Zdravotnický prostředek je určen pro laiky (neprofesionální uživatele). 

Likvidace zdravotnického prostředku: 
Likvidace výrobku musí být provedena v souladu s platnými místními 
předpisy na ochranu životního prostředí.

Upozornění: Jakákoli závažná událost, ke které dojde v souvislosti 
s používáním pomůcky, musí být nahlášena výrobci a příslušnému úřadu 
(platí pro členské státy EU), ve kterém má uživatel a/nebo pacient sídlo.


